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Résumé 
La gestion du plurilinguisme dans les entreprises est abordée à travers le discours méta- et 
épilinguistique des acteurs sur leurs pratiques et compétences plurilingues, d’une part, sur le 
traitement des langues par et dans les entreprises. Il s’agira d’abord de montrer, à partir du 
cadre pré-établi du projet européen DYLAN (Berthoud et. al. 2005, http://www.dylan-
project.org), comment le « discours sur » et les traces qu’y laissent des représentations 
(re)construites et (re)configurées dans, par et pour le discours permettent de mieux cerner la 
gestion du plurilinguisme dans des entreprises à vocation internationale implantées en 
Alsace. 

A partir d’une mise en contraste de cinq entreprises, qui se différencient par le degré 
d’internationalisation, le type, la nature, le secteur d’activités (distribution, production/ import, 
export/ produits, services) et les produits fabriqués ou diffusés, l’accent sera plus 
particulièrement mis sur les effets très divers de l’internationalisation des entreprises sur les 
pratiques plurilingues, de même que sur les stratégies préconisées ou mises en place par et 
dans les entreprises. 

Au-delà des singularités des entreprises, on montrera, finalement, que le discours des 
acteurs ne peut pas être dissocié de l’environnement (Alsace, région frontalière) qui, pour 
partie au moins, le conditionne.  
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Thématiques de recherche :  

- Contacts de langues et plurilinguisme complexe (Alsace, entreprises, institutions scolaires …) 
- Variations et normes 
- Représentations socio-langagières 
- Changements linguistiques et restructuration des répertoires plurilingues en Alsace 
- Langues régionales, langues minorées 
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Depuis la gare CFF à l’Institut de plurilinguisme : 10 min. à pied ou par bus (ligne 1 direction Saint-
Léonard/Portes-de-Fribourg, code 10 pour acheter le billet, arrêt « Capucins », revenir env. 50 mètres sur vos 
pas. Plan : www.institut-plurilinguisme.ch. 
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